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TÀI LIỆU HƯỚNG DẪN HOẠT ĐỘNG SỞ 
CẢNH SÁT NEW ORLEANS 

 
CHƯƠNG: 41.36 

 

 
TIÊU ĐỀ: TƯƠNG TÁC VỚI NGƯỜI VÔ GIA CƯ 

 
NGÀY HIỆU LỰC: Ngày 26 tháng Ba năm 2017 
SỬA ĐỔI: Thay thế Chính sách/Quy trình 475 

 
MỤC ĐÍCH 

Mục đích của Chương này là đảm bảo rằng tất cả các luật hình sự và sắc lệnh của thành phố 
đều được thực thi hành bình đẳng bất kể tình trạng nhà ở. Những người thường được gọi là 
“người vô gia cư” có quyền được bảo vệ bình đẳng theo tất cả các luật và sắc lệnh của liên bang, 
tiểu bang và địa phương. 

 
TUYÊN BỐ CHÍNH SÁCH 

 
1. Chính sách của Sở là mang tính nhạy cảm với nhu cầu và quyền của người vô gia cư 

và thực thi pháp luật phù hợp cho toàn bộ cộng đồng, đồng thời bảo vệ quyền, nhân 
phẩm và tài sản cá nhân của người vô gia cư. 

CÁC ĐỊNH NGHĨA: 

Các định nghĩa liên quan đến Chương này bao gồm: 
 

Người vô gia cư - Cá nhân không có nơi ở cố định, ổn định và thích hợp. Điều này bao gồm nơi 
cư trú chính vào ban đêm: 

(a) Là chỗ trú ẩn do tư nhân hoặc chính phủ vận hành, được thiết kế để cung 
cấp chỗ ở tạm thời; 

(b) Cơ sở cung cấp nơi cư trú tạm thời cho những người được dự định đưa vào cơ sở 
chăm sóc và người đó không có nơi thường trú để trở về sau khi rời khỏi cơ sở đó; 
hoặc 

(c) Nơi riêng tư, thông thường không được thiết kế hoặc sử dụng thông thường làm chỗ 
ngủ thường xuyên cho con người. 

 
CÁC ĐIỀU KHOẢN CHUNG 

 
2. Cá nhân có quyền lựa chọn không sống ở một nơi ở cố định. Mặc dù tình trạng vô 

gia cư có thể xuất phát từ nhiều lý do khác nhau và có thể kèm theo tình trạng bệnh 
tật về thể chất hoặc tinh thần, nhưng tình trạng vô gia cư không phải là bất hợp pháp. 
Theo đó, tình trạng vô gia cư của một cá nhân không phải là lý do duy nhất để thực 
thi hành động cưỡng chế pháp luật. Ngược lại, tình trạng vô gia cư của một cá nhân 
không miễn trừ họ khỏi việc tuân thủ luật hiện hành. 
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3. Các hành vi vi phạm ảnh hưởng đến sức khỏe cộng đồng và an toàn của cá nhân như lột 
trần cơ thể, tiểu tiện hoặc đại tiện ở nơi công cộng sẽ bị xử lý. Những cá nhân say rượu 
và những người sử dụng ma túy sẽ bị xử lý theo chính sách hiện hành của Sở về bắt giữ 
và triệu tập. 

4. Các hành động (không cấu thành tội phạm) do các cá nhân thực hiện khiến cảnh sát 
đặt câu hỏi về trạng thái tinh thần của một cá nhân và có lý do hợp lý để tin rằng cá 
nhân đó là mối nguy hiểm cho chính họ hoặc người khác, sẽ bị xử lý theo chính sách 
của Sở đối với những người được cho là mắc bệnh tâm thần (Xem Chương 41.25 - 
Can thiệp khủng hoảng). 

 
5. Nhân viên cảnh sát gặp những người có thể có hoặc không có trạng thái tâm thần bất 

ổn, có ngoại hình và/hoặc hành động cho thấy cá nhân đó không có khả năng tự chăm 
sóc bản thân nhưng không có vẻ là mối nguy hiểm cho bản thân hoặc người khác thì 
phải liên hệ với một trong các cơ quan dịch vụ xã hội được liệt kê trong Chương này để 
được hỗ trợ. 

 
6. Nhân viên cảnh sát có thể chở những cá nhân đó đến nơi trú ẩn gần nhất. Nếu một 

người vô gia cư từ chối lời đề nghị hỗ trợ của nhân viên cảnh sát, nhân viên đó không 
được ép buộc cá nhân đó vào nơi trú ẩn, tuân theo các quy định của chính sách quản 
lý những người được cho là mắc bệnh tâm thần. (Xem Chương 41.25 - Can thiệp 
khủng hoảng). Nhân viên cảnh sát không được đe dọa những cá nhân vô gia cư 
bằng việc bắt giữ hoặc triệu tập để xui khiến họ chấp nhận hỗ trợ. 

 
7. Khi thành phố đưa ra cảnh báo về tình trạng đóng băng hoặc cảnh báo thời tiết khắc 

nghiệt, các nhân viên cảnh sát khi gặp người vô gia cư phải thông báo cho (những) 
người vô gia cư về vị trí của (những) nơi trú ẩn gần nhất. Nếu cá nhân đó không thể 
đến nơi trú ẩn và nhiệm vụ cho phép thì nhân viên cảnh sát có thể chở họ tới nơi trú 
ẩn đó. Nếu cá nhân đó từ chối nơi trú ẩn, nhân viên cảnh sát sẽ tuân theo Chương 
41.25 - Can thiệp khủng hoảng để xác định xem cá nhân đó có thể cần được câu 
thúc không tự nguyện và đánh giá y tế hay không. 

 
8. Khi lập biên bản Terry Stop đối với một người vô gia cư theo quy định tại Chương 

1.2.4.1 - Lệnh tạm giữ/Lệnh tạm giữ Terry, từ “Homeless" (Người vô gia cư) hoặc 
“HL” sẽ xuất hiện trong mục địa chỉ của thẻ. 

 
TÀI SẢN CÁ NHÂN CỦA NGƯỜI VÔ GIA CƯ 

9. Quyền sở hữu cá nhân của người vô gia cư sẽ được tôn trọng. Nhân viên cảnh sát có 
thể cho phép người vô gia cư mang theo một số lượng hạn chế các vật dụng cá nhân, 
chẳng hạn như ga trải giường, gối, thuốc men, thiết bị y tế và quần áo khi bị bắt vì một 
vấn đề hình sự. Nếu nhân viên cảnh sát cần thu thập những đồ vật đó khi tạm giữ hình 
sự, thì phải xem xét đến sự an toàn của nhân viên cảnh sát khi xử lý những đồ vật đó 
cũng như sức khỏe và sự an toàn của những người có thể tiếp xúc với những đồ vật 
đó tại Tủ khóa trung tâm hoặc khi được đặt tại Phòng Chứng cứ và tài sản trung tâm. 
Nếu cần thiết phải xử lý tài sản cá nhân đã bị nhiễm bẩn hoặc gây nguy hiểm cho sức 
khỏe và an toàn (ví dụ: các vật dụng ướt hoặc ẩm hoặc các vật dụng dính nước tiểu 
hoặc phân, v.v.), sẽ có một chú thích trong Báo cáo vụ việc mô tả lý do tại sao tài sản 
đó không được giữ lại. Những vật dụng như vậy có thể bao gồm đồ dễ hỏng (thực 
phẩm và chai, ly hoặc lon đã mở), khăn trải giường, chăn và gối. Tất cả tài sản của 
người bị bắt sẽ được xử lý theo chính sách quản lý bằng chứng của Sơ (xem Chính 
sách 804 – Bằng chứng và tài sản). 

 
10. Vật nuôi thuộc sở hữu của người vô gia cư hoặc thuộc về người vô gia cư không thể 

được đưa đến phòng Chứng cứ và tài sản trung tâm. Cảnh sát phải liên hệ với Hiệp hội 
Phòng chống ngược đãi động vật Louisiana theo số (504) 368-5191 khi một người vô 
gia cư có một hoặc nhiều vật nuôi bị bắt giữ; SPCA sẽ quản lý (các) động vật này. 
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KHU TRẠI HOẶC TRẠI VÔ GIA CƯ BẤT HỢP PHÁP 

11. Việc dỡ bỏ những trại vô gia cư bất hợp pháp là trách nhiệm của chủ sở hữu khu đất, 
bất kể đódù là tài sản công hay tư. Nói chung, đây không phải là vấn đề cưỡng chế 
pháp luật (các trường hợp ngoại lệ có thể bao gồm xâm phạm, đổ rác bất hợp pháp, 
điều tra tội phạm, v.v. là những trường hợp có thể phải thực hiện hành động cưỡng chế). 
Khi được yêu cầu, cảnh sát có thể đứng gần để giữ trật tự nhưng không được tham gia 
vào việc di dời và/hoặc phá hủy các vật dụng cá nhân khỏi các khu trại đó hoặc ngăn 
cản người vô gia cư lấy đồ đạc từ khu vực này nếu không có lý do chính đáng. Bất cứ 
khi nào có thể, cảnh sát nên khuyến khích chủ sở hữu khu đất đưa ra thông báo về hoạt 
động sắp được thực hiện trước khi tiến hành dọn dẹp. 

 
12. Tất cả các hoạt động dọn dẹp do chính quyền Thành phố New Orleans khởi xướng liên 

quan đến các khu trại bất hợp pháp trên tài sản công sẽ được điều phối thông qua Chỉ 
huy Quận tương ứng và các cơ quan Thành phố tham gia. Thành viên Sở Cảnh sát 
New Orleans (NOPD) sẽ bị giới hạn tham gia ở việc bảo vệ an ninh cho địa điểm và 
kiểm soát giao thông dưới sự giám sát trực tiếp của NOPD. 

ĐƠN VỊ HỖ TRỢ NGƯỜI VÔ GIA CƯ 
 

13. Đơn vị Hỗ trợ Người vô gia cư của NOPD (được tài trợ bởi Crescent City Outreach) 
cung cấp cho các nhân viên cảnh sát và cộng đồng nói chung một nguồn lực để giải 
quyết các vấn đề về người vô gia cư ở bất kỳ quận nào trong số 8 quận cảnh sát ở 
New Orleans. Đơn vị này trả lời các cuộc gọi để hỗ trợ những người vô gia cư bằng 
cách cung cấp: 

(a) Thông tin về các dịch vụ sẵn có để giải quyết các nhu cầu trước mắt cũng như 
lâu dài, và 

(b) Vận chuyển đến các dịch vụ đó khi thích hợp. 

14. Đơn vị Hỗ trợ Người vô gia cư thường xuyên cộng tác với các cơ quan của Thành phố 
và các nhà cung cấp dịch vụ dành cho người vô gia cư khác nhau để hỗ trợ các 
chương trình có mục tiêu giải quyết các vấn đề của người vô gia cư ở cấp độ nhóm. 
Hai cam kết quan trọng hàng tuần là các chương trình giấy khai sinh và Căn cước của 
tiểu bang. Một điều quan trọng nữa là sự hợp tác khi Thành phố kích hoạt Kế hoạch bố 
trí nơi ở trongtrường hợp thời tiết Đóng băng, Nơi trú ẩn tại chỗ trong cơn bão nhiệt đới 
và Kế hoạch sơ tán). 

 
NƠI TRÚ ẨN KHẨN CẤP, CHƯƠNG TRÌNH BAN NGÀY VÀ CHƯƠNG TRÌNH TIẾP CẬN 
CỘNG ĐỒNG 

15. Dưới đây là danh sách những nơi trú ẩn khẩn cấp, các chương trình ban ngày và 
các chương trình tiếp cận cộng đồng hiện có ở New Orleans dành cho người vô 
gia cư: 

 
ACC - Crescent House Baronne Street Housin Bridge House Corporation 

(Địa điểm bí mật) 2407 Baronne Street 4150 Earhart Boulevard 

(504) 865-0057, 866-7481 FAX (504) 269-9311 Fax (504) 269-
4986 

(504) 522-4475 hoặc 522-2124 
số máy lẻ. 

(504) 865-0050 Sức chứa - 48 14 Fax (504) 522-0342 

Sức chứa - 47 Phục vụ - gia đình có trẻ em, làm 
việc ít nhất 30 giờ một tuần (trừ 
trường hợp bị khuyết tật) 

Sức chứa - 75 

Phục vụ - phụ nữ không có người đi 
kèm, gia đình cha/mẹ đơn thân - nạn 
nhân bạo hành gia đình không lạm 
dụng chất gây nghiện. 

Phục vụ - nam từ 18 tuổi trở lên 
gặp vấn đề về rượu hoặc ma túy. 

  

Community Christian Concern Covenant House Grace House of New Orleans 

(Các địa điểm nằm rải rác) 611 North Rampart 1401 Delachaise Street 

(504) 245-3689 Fax (504) 241-2486 (504) 584-1111 Fax (504) 584-
1171 

(504) 899-2423 Fax (504) 899-
0041 

Sức chứa - 12 Sức chứa € 60 Sức chứa - 25 

Phục vụ - gia đình vô gia cư có trẻ em Phục vụ - thanh thiếu niên vô 
gia cư trong độ tuổi 16-22 và 
con cái của họ 

Phục vụ - nữ từ 18 tuổi trở lên gặp 
vấn đề về rượu hoặc ma túy. 
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Home Again/Victory Plaza Hope House Transitional Housing Lindy's Place 

(Địa điểm bí mật) (Các địa điểm nằm rải rác) 2407 Baronne Street 

(504) 362-7583 Fax (504) 362-
3490 

(504) 522-4235 Fax (504) 325-
0011 

(504) 269-0184 Fax (504) 269-
1383 

Sức chứa - 23 Sức chứa - 42 Sức chứa - 17 

Phục vụ - người lớn không có người 
đi kèm và gia đình cha mẹ đơn thân bị 
nhiễm HIV/AIDS 

Phục vụ - gia đình cha/mẹ đơn thân 
hoặc gia đình có cả cha mẹ - được coi 
là có khả năng tự lập trong vòng 3 
tháng 

Phục vụ - phụ nữ vô gia cư không 
có người đi cùng, không sử dụng 
rượu và ma túy tối thiểu 6 tháng 

Living Witness Community 
Dịch vụ Xã hội  
(Địa điểm bí mật) 
(504) 524-2959 Fax (504) 524-
6365 

Sức chứa - 20 

Phục vụ - nam lạm dụng chất gây 
nghiện không có người đi kèm 

New Orleans Mission 

1130 Oretha C. Haley Blvd./1129 
Baronne St. 

(504) 523-2116 Fax (504) 529-
3094 

Sức chứa – 130 nam, 30 nữ 

Phục vụ - người lớn không có người 
đi kèm 

Odyssey House Family Center 

1125 North Tonti Street 

(504) 821-9211 số máy lẻ 41 
Fax (504) 
821-0500 

Sức chứa - 61 

Phục vụ - Người phụ thuộc chất gây 
nghiện là phụ nữ và con cái phụ 
thuộc của họ, nam không có người 
đi kèm 

Ozanam Inn 

843 Camp St 

Project Lazarus 

(Địa điểm bí mật) 

The Salvation Army Center of 
Hope 

(504) 523-1184 Fax (504) 523-
1187 

(504) 949-3609 Fax (504) 944-
7944 

4500 South Claiborne Avenue 

Sức chứa – 96 nam Sức chứa - 24 (504) 899-2332 Fax (504) 891-
1444 

Phục vụ - nam giới vô gia cư không 
có người đi kèm 

Phục vụ - nam giới và phụ nữ mắc 
bệnh AIDS 

Sức chứa – 58 nam, 64 nữ, 6 
gia đình 

  Phục vụ – nam và nữ vô gia cư 

 


